
AR-15 ANTI-WALK PINS - J P ENTERPRISES SMALL ANTI-WALK PINS

Eliminates Hammer & Trigger Wobble For Consistent Trigger Break

Oversize pins hold hammer and trigger in precise alignment without the free play
and camming action that prevents a clean and consistent trigger letoff. Moly
impregnated to reduce friction. Hex-head screws locate pins to frame, eliminate
the need for the hammer J spring. Installation may require reaming hammer for
proper fit.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES SMALL ANTI-WALK PINS
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452015028
Mfr. No.: JPAW-1
Make: AR-15
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 812872022093

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für AR15 AntiWalk Pins von J P
Enterprises

Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 AntiWalk Pins von J P Enterprises entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um.
Halte alle Produkte außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufinformationen auf der EUSicherheitsplattform „Safety Gate“ informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Mögliche Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder unsicherem Betrieb der Feuerwaffe
führen.
Reibung kann zu Abnutzung führen; stelle sicher, dass bei Bedarf eine angemessene Schmierung
aufgetragen wird.

Anweisungen zur Vermeidung von Gefahren:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation oder Wartung
beginnst.
Verwende die geeigneten Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen genau.
Vermeide übermäßige Kraft während der Installation, um Beschädigungen an den Stiften oder der
Feuerwaffe zu verhindern.

Altersbeschränkungen:

Dieses Produkt ist nur für die Verwendung durch Erwachsene bestimmt. Stelle sicher, dass
Minderjährige keinen Zugang zu diesem Produkt haben.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle die notwendigen Werkzeuge, einschließlich Reamer, Inbusschraubendreher und Schmierung.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und sich in einer sicheren Arbeitsumgebung befindet.

Installationsschritte:

Entferne die vorhandenen Hammer und Abzugstifte aus der Feuerwaffe.
Falls erforderlich, reame den Hammer, um eine ordnungsgemäße Passform für die neuen Stifte zu
gewährleisten.
Setze die überdimensionierten AntiWalkPins in den Hammer und den Abzug ein.
Sichere die Stifte mit den bereitgestellten Inbusschrauben. Achte darauf, dass sie fest sitzen, aber
ziehe sie nicht zu fest an, um Beschädigungen zu vermeiden.
Überprüfe die Ausrichtung, um sicherzustellen, dass Hammer und Abzug einwandfrei funktionieren,
ohne Spiel zu haben.

Nach der Installation überprüfen:

Teste die Funktion der Feuerwaffe nach der Installation, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß
funktioniert.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher um Hilfe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder unbrauchbar wird, entsorge es verantwortungsbewusst, um
sicherzustellen, dass es keine Gefahr für andere darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu den AR15 AntiWalk Pins wende dich bitte an den angegebenen Kontaktpunkt, den dir
dein Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt hat. Stelle sicher, dass du die Produktdetails und alle relevanten
Informationen zur Hand hast, um eine schnelle Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere
obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for AR15 AntiWalk Pins by J
P Enterprises

Introduction
Thank you for choosing the AR15 AntiWalk Pins by J P Enterprises. This guide provides important safety instructions
and guidelines to ensure the safe use of this product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle firearms and firearm components with care.
Keep all products out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or unsafe operation of the firearm.
Friction can cause wear; ensure proper lubrication is applied as necessary.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always verify that the firearm is unloaded before starting any installation or maintenance.
Use the appropriate tools and follow the installation instructions precisely.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the pins or firearm.

Age Restrictions:

This product is intended for use by adults only. Ensure that minors do not have access to this product.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather necessary tools including a reamer, hexhead screw driver, and lubrication.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe working environment.

Installation Steps:

Remove the existing hammer and trigger pins from the firearm.
If necessary, ream the hammer to ensure a proper fit for the new pins.
Insert the oversize antiwalk pins into the hammer and trigger.
Secure the pins in place using the hexhead screws provided. Ensure they are tight but do not
overtighten to prevent damage.
Check alignment to ensure that the hammer and trigger are functioning correctly without any free play.

PostInstallation Check:

After installation, function test the firearm to ensure proper operation.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Disposal Instructions



Dispose of all packaging materials in accordance with local regulations.
If the product becomes damaged or unusable, dispose of it responsibly, ensuring it does not pose a risk to
others.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 AntiWalk Pins, please reach out to the designated contact point
provided by your retailer or manufacturer. Ensure you have the product details and any relevant information ready for
a prompt response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Pasadores
AntiWalk AR15 de J P Enterprises

Introducción
Gracias por elegir los Pasadores AntiWalk AR15 de J P Enterprises. Esta guía proporciona instrucciones y pautas
de seguridad importantes para asegurar el uso seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente
antes de la instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado.
Mantén todos los productos fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidente a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

La instalación incorrecta puede llevar a un mal funcionamiento o a una operación insegura del arma de
fuego.
La fricción puede causar desgaste; asegúrate de aplicar la lubricación adecuada según sea necesario.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Siempre verifica que el arma de fuego esté descargada antes de comenzar cualquier instalación o
mantenimiento.
Utiliza las herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación con precisión.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para prevenir daños a los pasadores o al arma de
fuego.

Restricciones de Edad:

Este producto está destinado para uso exclusivo de adultos. Asegúrate de que los menores no tengan
acceso a este producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un reamer, un destornillador de cabeza hexagonal y
lubricación.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y en un entorno de trabajo seguro.

Pasos de Instalación:

Retira los pasadores de martillo y gatillo existentes del arma de fuego.
Si es necesario, reama el martillo para asegurar un ajuste adecuado para los nuevos pasadores.
Inserta los pasadores antiwalk sobredimensionados en el martillo y el gatillo.
Asegura los pasadores en su lugar utilizando los tornillos de cabeza hexagonal proporcionados.
Asegúrate de que estén firmes, pero no los aprietes en exceso para evitar daños.
Verifica la alineación para asegurarte de que el martillo y el gatillo funcionen correctamente sin juego
libre.

Chequeo PostInstalación:

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento del arma para asegurar un
funcionamiento adecuado.
Si surgen problemas, consulta a un armero calificado para obtener asistencia.

Instrucciones de Eliminación
Desecha todos los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto se daña o se vuelve inutilizable, deséchalo de manera responsable, asegurándote de que no
represente un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre los Pasadores AntiWalk AR15, por favor, contacta al punto de contacto
designado proporcionado por tu minorista o fabricante. Asegúrate de tener los detalles del producto y cualquier
información relevante lista para una respuesta rápida.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales
prioridades.



Guide de sécurité pour les goupilles AntiWalk AR15
de J P Enterprises

Introduction
Merci d'avoir choisi les goupilles AntiWalk AR15 de J P Enterprises. Ce guide fournit des instructions de sécurité
importantes et des directives pour garantir l'utilisation sécurisée de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement
avant l'installation et l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours les armes à feu et les composants d'arme avec soin.
Gardez tous les produits hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou un fonctionnement dangereux de
l'arme à feu.
La friction peut provoquer de l'usure ; assurezvous qu'une lubrification appropriée est appliquée si
nécessaire.

Instructions pour éviter les risques :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée avant de commencer toute installation ou
maintenance.
Utilisez les outils appropriés et suivez les instructions d'installation à la lettre.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour éviter d'endommager les goupilles ou
l'arme à feu.

Restrictions d'âge :

Ce produit est destiné à un usage par des adultes uniquement. Assurezvous que les mineurs n'ont pas
accès à ce produit.

Instructions pour l'installation et l'utilisation
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Préparation :

Rassemblez les outils nécessaires, y compris un alésoir, un tournevis à tête hexagonale et de la
lubrification.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et dans un environnement de travail sûr.

Étapes d'installation :

Retirez les goupilles de marteau et de détente existantes de l'arme à feu.
Si nécessaire, aléser le marteau pour garantir un ajustement approprié des nouvelles goupilles.
Insérez les goupilles AntiWalk surdimensionnées dans le marteau et la détente.
Fixez les goupilles en place à l'aide des vis à tête hexagonale fournies. Assurezvous qu'elles sont bien
serrées, mais ne serrez pas trop pour éviter d'endommager.
Vérifiez l'alignement pour vous assurer que le marteau et la détente fonctionnent correctement sans jeu
libre.

Vérification postinstallation :

Après l'installation, testez le fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un fonctionnement correct.
Si des problèmes surviennent, consultez un armurier qualifié pour obtenir de l'aide.

Instructions de disposition
Éliminez tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit devient endommagé ou inutilisable, éliminezle de manière responsable, en veillant à ce qu'il ne
présente pas de risque pour les autres.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les goupilles AntiWalk AR15, veuillez contacter le point de contact
désigné fourni par votre détaillant ou fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit et toute information
pertinente prête pour une réponse rapide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales
priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Perni AntiWalk
AR15 di J P Enterprises

Introduzione
Grazie per aver scelto i Perni AntiWalk AR15 di J P Enterprises. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Maneggiare sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con cura.
Tenere tutti i prodotti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati sugli aggiornamenti di richiamo tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o funzionamento non sicuro dell'arma.
L'attrito può causare usura; assicurarsi che venga applicata la lubrificazione adeguata secondo
necessità.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:

Verificare sempre che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi installazione o manutenzione.
Utilizzare gli strumenti appropriati e seguire le istruzioni di installazione con precisione.
Evitare di utilizzare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni ai perni o all'arma.

Restrizioni di Età:

Questo prodotto è destinato all'uso esclusivo da parte di adulti. Assicurarsi che i minorenni non abbiano
accesso a questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere gli strumenti necessari, inclusi un reamer, un cacciavite a testa esagonale e lubrificazione.
Assicurarsi che l'arma sia scarica e si trovi in un ambiente di lavoro sicuro.

Passaggi per l'Installazione:

Rimuovere i perni esistenti del cane e del grilletto dall'arma.
Se necessario, fresare il cane per garantire una corretta adattabilità dei nuovi perni.
Inserire i perni antiwalk oversize nel cane e nel grilletto.
Fissare i perni in posizione utilizzando le viti a testa esagonale fornite. Assicurarsi che siano serrate,
ma non stringere eccessivamente per evitare danni.
Controllare l'allineamento per garantire che il cane e il grilletto funzionino correttamente senza alcun
gioco libero.

Controllo PostInstallazione:

Dopo l'installazione, testare il funzionamento dell'arma per garantire un funzionamento corretto.
Se si verificano problemi, consultare un armaiolo qualificato per assistenza.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire tutti i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto diventa danneggiato o inutilizzabile, smaltirlo in modo responsabile, assicurandosi che non
rappresenti un rischio per gli altri.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante i Perni AntiWalk AR15, si prega di contattare il punto di
contatto designato fornito dal rivenditore o dal produttore. Assicurarsi di avere i dettagli del prodotto e qualsiasi
informazione pertinente pronta per una risposta rapida.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La vostra sicurezza e soddisfazione sono le nostre
massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek AntyWalk
AR15 od J P Enterprises

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Wkładek AntyWalk AR15 od J P Enterprises. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie tego produktu. Proszę dokładnie
zapoznać się z tą instrukcją przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas obsługi broni palnej i jej komponentów.
Przechowuj wszystkie produkty z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów poprzez platformę Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności

Potencjalne Zagrożenia:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do awarii lub niebezpiecznego działania broni palnej.
Tarcie może powodować zużycie; upewnij się, że odpowiedni smar jest stosowany w razie potrzeby.

Instrukcje unikania zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń palna jest rozładowana przed rozpoczęciem jakiejkolwiek instalacji lub
konserwacji.
Używaj odpowiednich narzędzi i ściśle przestrzegaj instrukcji instalacji.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby zapobiec uszkodzeniu wkładek lub broni.

Ograniczenia wiekowe:

Produkt przeznaczony jest wyłącznie dla dorosłych. Upewnij się, że nieletni nie mają dostępu do tego
produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym rozwiertak, wkrętak sześciokątny oraz smar.
Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i znajduje się w bezpiecznym miejscu pracy.

Kroki instalacji:

Usuń istniejące wkładki młotka i spustu z broni.
W razie potrzeby, rozwierć młotek, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie nowych wkładek.
Włóż wkładki antywalk do młotka i spustu.
Zabezpiecz wkładki w miejscu za pomocą dostarczonych śrub sześciokątnych. Upewnij się, że są
mocno dokręcone, ale nie przesadzaj, aby uniknąć uszkodzenia.
Sprawdź wyrównanie, aby upewnić się, że młotek i spust działają poprawnie bez luzu.

Sprawdzenie po instalacji:

Po instalacji przetestuj funkcjonowanie broni, aby upewnić się, że działa prawidłowo.
W przypadku jakichkolwiek problemów skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj wszystkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt zostanie uszkodzony lub stanie się nieużyteczny, utylizuj go odpowiedzialnie, zapewniając, że
nie stanowi zagrożenia dla innych.

Informacje Kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Wkładek AntyWalk AR15, skontaktuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym dostarczonym przez twojego sprzedawcę lub producenta. Upewnij się, że
masz przygotowane szczegóły dotyczące produktu oraz wszelkie istotne informacje, aby uzyskać szybką odpowiedź.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas
najważniejsze.
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Turvaohjeet AR15 AntiWalk Pins tuotteelle, J P
Enterprises

Johdanto
Kiitos, että valitsit J P Enterprisesin AR15 AntiWalk Pins tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitukseen.
Käsittele aina aseita ja asekomponentteja huolellisesti.
Pidä kaikki tuotteet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Mahdolliset vaarat:

Väärä asennus voi johtaa aseen toimintahäiriöihin tai turvallisuusongelmiin.
Kitka voi aiheuttaa kulumista; varmista, että tarvittaessa käytetään oikeaa voitelua.

Ohjeet vaarojen välttämiseksi:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen asennuksen tai huollon aloittamista.
Käytä oikeita työkaluja ja noudata asennusohjeita tarkasti.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta et vahingoita pultteja tai asetta.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Varmista, ettei alaikäisillä ole pääsyä tähän tuotteeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien reamer, kuusiokoloavain ja voiteluaine.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisessa työympäristössä.

Asennusvaiheet:

Poista olemassa olevat vasara ja liipaisinpultit aseesta.
Jos tarpeen, ream vasaraa varmistaaksesi, että uudet pultit istuvat oikein.
Aseta ylisuuria antiwalkpultteja vasaraan ja liipaisimeen.
Varmista pultit paikalleen käyttämällä mukana toimitettuja kuusiokolosiruja. Varmista, että ne ovat
tiukkoja, mutta älä kiristä liikaa, jotta et vahingoita.
Tarkista kohdistus varmistaaksesi, että vasara ja liipaisin toimivat oikein ilman liiallista liikettä.

Asennuksen jälkeinen tarkistus:

Asennuksen jälkeen testaa aseen toimintaa varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Jos ilmenee ongelmia, ota yhteyttä pätevään asehuoltajaan avun saamiseksi.

Hävitysohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote vaurioituu tai tulee käyttökelvottomaksi, hävitä se vastuullisesti varmistaen, ettei se aiheuta riskiä
muille.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15 AntiWalk Pins tuotteesta, ota yhteyttä jälleenmyyjän tai valmistajan
tarjoamaan yhteyspisteeseen. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja kaikki asiaankuuluvat tiedot valmiina
nopeaa vastausta varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen
tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för AR15 AntiWalk Pins
av J P Enterprises

Introduktion
Tack för att du valde AR15 AntiWalk Pins från J P Enterprises. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och
riktlinjer för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation
och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte.
Hantera alltid vapen och vapendelar med försiktighet.
Håll alla produkter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Potentiella faror:

Felaktig installation kan leda till att vapnet fungerar felaktigt eller blir osäkert.
Friktion kan orsaka slitage; se till att rätt smörjmedel appliceras vid behov.

Instruktioner för att undvika faror:

Verifiera alltid att vapnet är oladdat innan du påbörjar installation eller underhåll.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsinstruktionerna noggrant.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på pinnarna eller
vapnet.

Åldersbegränsningar:

Denna produkt är avsedd för vuxna. Se till att minderåriga inte har tillgång till denna produkt.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla nödvändiga verktyg, inklusive en reamer, hexskruvmejsel och smörjmedel.
Se till att vapnet är oladdat och att du arbetar i en säker miljö.

Installationssteg:

Ta bort de befintliga hammaren och avtryckarpinnarna från vapnet.
Om det behövs, borra hammaren för att säkerställa en korrekt passform för de nya pinnarna.
Sätt in de överdimensionerade antiwalkpinnarna i hammaren och avtryckaren.
Fäst pinnarna på plats med hjälp av de medföljande hexskruvarna. Se till att de är åtdragna men
överdriv inte för att förhindra skador.
Kontrollera justeringen för att säkerställa att hammaren och avtryckaren fungerar korrekt utan något
spel.

Kontroll efter installation:

Efter installationen, testa vapnet för att säkerställa korrekt funktion.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för hjälp.

Avfallsinstruktioner



Kassera allt förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten blir skadad eller oanvändbar, kassera den på ett ansvarsfullt sätt så att den inte utgör en risk
för andra.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15 AntiWalk Pins, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten
som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. Se till att du har produktinformation och relevant information
redo för ett snabbt svar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta
prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro kolíky AntiWalk AR15 od J
P Enterprises

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kolíky AntiWalk AR15 od J P Enterprises. Tento průvodce obsahuje důležité
bezpečnostní pokyny a pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před instalací a používáním si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně.
Uchovávejte všechny produkty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k selhání nebo nebezpečnému provozu palné zbraně.
Tření může způsobit opotřebení; zajistěte, aby byl aplikován správný mazací prostředek.

Pokyny pro vyhnutí se nebezpečím:

Vždy ověřte, že je palná zbraň vybitá před zahájením jakékoli instalace nebo údržby.
Používejte vhodné nástroje a přesně dodržujte pokyny pro instalaci.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, aby nedošlo k poškození kolíků nebo palné
zbraně.

Věkové omezení:

Tento produkt je určen pouze pro dospělé. Zajistěte, aby k tomuto produktu neměly přístup nezletilé
osoby.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte potřebné nástroje, včetně reameru, šroubováku s hexagonální hlavou a maziva.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a nacházíte se v bezpečném pracovním prostředí.

Kroky instalace:

Odstraňte stávající kolíky kladiva a spouště z palné zbraně.
Pokud je to nutné, vyvrtejte kladivo, abyste zajistili správné uchycení nových kolíků.
Vložte nadměrné kolíky AntiWalk do kladiva a spouště.
Zajistěte kolíky na místě pomocí dodaných šroubů s hexagonální hlavou. Ujistěte se, že jsou utažené,
ale nepřetahujte je, aby nedošlo k poškození.
Zkontrolujte zarovnání, abyste zajistili, že kladivo a spoušť fungují správně bez volného pohybu.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci otestujte funkci palné zbraně, abyste zajistili správnou operaci.
Pokud se objeví jakékoli problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro pomoc.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se produkt poškodí nebo stane nepoužitelným, zlikvidujte ho zodpovědně, aby nezpůsoboval riziko pro
ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kolíků AntiWalk AR15 se prosím obraťte na určený kontaktní bod
poskytnutý vaším prodejcem nebo výrobcem. Ujistěte se, že máte podrobnosti o produktu a jakékoli relevantní
informace připravené pro rychlou odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi
nejvyššími prioritami.


